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ΑΠΟΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑ

Καλώδιο USB-C
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ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Φωτεινή ένδειξη κατάστασης

Φακός

Μικρόφωνο

Ηχείο

Θύρα τροφοδοσίας

Κουμπί επαναφοράς

Υποδοχή κάρτας SD

Φωτισμός IR

Λευκό φως

Κουμπί 
τροφοδοσίας και 
ένδειξη φόρτισης

Αισθητήρας 
υπερύθρων
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Βεβαιωθείτε ότι το Wi-Fi του δρομολογητή σας είναι στα 2,4 GHz. 
Ορισμένοι πάροχοι Internet χρησιμοποιούν δρομολογητές διπλής ζώνης, που λειτουργούν στα 5 GHz ή στα 2,4 GHz. Επικοινωνήστε με τον 
πάροχο σας για να ζητήσετε αλλαγή της ζώνης.

Αυτό το προϊόν δεν απαιτεί κουτί ENKI προκειμένου να λειτουργήσει, αλλά την εφαρμογή ENKI.

Ανοίξτε την εφαρμογή ENKI και συνδεθείτε. 
Βήμα 1

Στο επάνω μέρος της οθόνης, κάντε κλικ στο «+» και,  
στη συνέχεια, προσθέστε τη συσκευή.

Βήμα  2

Η εφαρμογή ENKI θα αναγνωρίσει αυτόματα τη συσκευή σας. 
 
Ο δέκτης σας είναι πλέον ορατός στην καρτέλα «Οι συσκευές μου».

Ακολουθήστε τις οδηγίες στις οθόνες της εφαρμογής.

Για να ενεργοποιήσετε την κάμερα, πατήστε το κουμπί στο πλάι της συσκευής. Προκειμένου να 
συζευχθεί η κάμερα με την εφαρμογή Enki, είναι απαραίτητο να φορτίσετε την κάμερα για πρώτη 
φορά, χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο USBC, το οποίο δεν συμπεριλαμβάνεται με το προϊόν.

Βήμα  4

Βήμα  3

 

ΞΕΚΙΝΏΝΤΑΣ

5
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΆΡΤΑΣ MICROSD
Η κάμερα δέχεται κάρτες MicroSD με χωρητικότητα 32 έως 256 GB (κατηγορίας 10). 
Τοποθετήστε την κάρτα microSD στην υποδοχή της κάρτας microSD, όπως φαίνεται στην 
παρακάτω εικόνα.
Σημείωση: Τοποθετήστε την κάρτα MicroSD όταν η κάμερα είναι απενεργοποιημένη.

Micro SD

Συνιστάται κάρτα MicroSD: 

- Κατηγορία ταχύτητας 10
- μέγιστη χωρητικότητα μνήμης 256 GB
- ελάχιστη ταχύτητα εγγραφής 10 MB/s
- ταχύτητα ανάγνωσης 140-170 MB/s 
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Όδηγός εγκατάστασης της κάμερας: 
- Προτού εγκαταστήσετε και στερεώσετε την κάμερα, ελέγξτε την ποιότητα του σήματος WiFi 
στην επιλεγμένη τοποθεσία.
- Αποφύγετε να στρέψετε την κάμερα σε σημεία με συχνή κίνηση αντικειμένων, όπως δέντρα 
και δρόμους, για να αποφύγετε την υπερβολική ενεργοποίηση του ανιχνευτή κίνησης.
- Φροντίστε να τηρείτε το συνιστώμενο ύψος εγκατάστασης των 2,5-3 μέτρων.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
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ΌΔΗΓΌΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Συμβουλές ασφαλείας : 

• Εάν ο ηλιακός συλλέκτης δεν είναι επαρκώς 
εκτεθειμένος στον ήλιο ή εάν η κάμερα 
χρησιμοποιείται εντατικά, ενδέχεται περιστασιακά να 
χρειαστεί να συμπληρώσετε τη φόρτιση του ηλιακού 
συλλέκτη με την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας στο 
ηλεκτρικό δίκτυο μέσω USB.

• Βεβαιωθείτε ότι εγκαθιστάτε τον συλλέκτη με 
κατεύθυνση προς τον Νότο/Νοτιοανατολικά/
Νοτιοδυτικά (ιδανικά στις 30 έως 40° προς τον ουρανό).
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΛΛΈΚΤΗ
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΛΛΈΚΤΗ
54

6 7

50-60° 30-40°
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ΣΎΝΔΕΣΗ
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ΦΌΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΚΆΜΕΡΑΣ

Ξεβιδώστε την κάμερα για να τη φορτίσετε μόνο σε εσωτερικούς χώρους.

Η μπαταρία έχει μέγεθος για συνεχή λειτουργία σε όλες τις εποχές, σύμφωνα με αυτό το σενάριο 
χρήσης.
4 ανιχνεύσεις ανά 24 ώρες:
-2 κατά τη διάρκεια της ημέρας
-2 τη νύχτα στο σκοτάδι ή με τα LED αναμμένα
Και 5 λεπτά προβολής βίντεο σε πραγματικό χρόνο μέσω της εφαρμογής.
Με γεμάτη μπαταρία, η κάμερα θα λειτουργεί για τουλάχιστον 30 ημέρες χωρίς επαναφόρτιση. Η πιο 
εντατική χρήση θα μειώσει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Οδηγός εγκατάστασης».
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ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ
Ζώνη συχνότητας 2400 - 2483,5 MHz

Θερμοκρασία λειτουργίας -20°C - +50°C
Θερμοκρασία αποθήκευσης -20°C - +60°C

Ανθεκτική στο νερό + τη σκόνη IP65
Μέγιστη ισχύς συλλέκτη 5W

Κατανάλωση ρεύματος από την 
κάμερα Μέχρι 2W

Κατανάλωση ρεύματος άνευ φορτίου 200-1000 µA
Τάση εισόδου κάμερας  5V ⎓

Τάση εξόδου πίνακα 5V ⎓
Ρεύμα εξόδου πίνακα 1A

Μέγιστη ραδιοεκπομπή 20dBm
Ανάλυση εικόνας 2304(H) x 1296(V)

Στερέωση Για επιτοίχια τοποθέτηση
Χρήση Εξωτερική χρήση

Τύπος φορτιστή 5V ⎓ 1 A
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΈΣ ΛΥΧΝΊΕΣ LED & ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

Για να επαναφέρετε την κάμερα, χρησιμοποιήστε τον ακροδέκτη 
επαναφοράς. 
Πατήστε παρατεταμένα για 5 δευτερόλεπτα τον ακροδέκτη 
επαναφοράς για να επαναφέρετε την κάμερα (όλες οι ρυθμίσεις θα 
επανέλθουν στις εργοστασιακές ρυθμίσεις)

- Σταθερά φωτεινή κόκκινη λυχνία : το δίκτυο δεν λειτουργεί σωστά 
- Κόκκινη λυχνία που αναβοσβήνει :  
Λυχνία που αναβοσβήνει γρήγορα : αναμονή για σύνδεση στο δίκτυο 
Λυχνία που αναβοσβήνει αργά : σύνδεση με το δίκτυο 
- Σταθερά φωτεινή μπλε λυχνία : η κάμερα λειτουργεί σωστά 
 
Ένδειξη φόρτισης :  
 - Φωτεινή κόκκινη λυχνία : σε φόρτιση 
 - Φωτεινή μπλε λυχνία : πλήρης φόρτιση
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ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
- Εάν υπάρχει σκόνη στον συλλέκτη, καθαρίζετέ τον τακτικά με ένα υγρό πανί χωρίς καθαριστικό προϊόν, για να 
διατηρήσετε την απόδοση του συλλέκτη.
- Εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε τις βίδες που προορίζονται για τη στερέωση του προϊόντος στην επιφάνεια και 
τη σύνθεση της εν λόγω επιφάνειας.
- Για την επαναφόρτιση της κάμερας, χρησιμοποιήστε έναν προσαρμογέα δικτύου 5V, 5W τουλάχιστον με καλώδιο 
εξόδου USB τύπου C (δεν συμπεριλαμβάνεται).
- Φορτίστε πλήρως την κάμερα προτού τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά
- Είναι φυσιολογικό η θερμοκρασία του προϊόντος να αυξάνεται όταν το προϊόν λειτουργεί.
- Οποιοδήποτε υλικό μεταξύ του προϊόντος και του πομπού Wi-Fi μειώνει την απόσταση λειτουργίας. (ιδίως τοίχοι από 
οπλισμένο σκυρόδεμα, τοίχοι από σκυρόδεμα, μεταλλικές επιφάνειες). Λάβετέ το υπόψη όταν αποφασίζετε το σημείο 
όπου θα τοποθετήσετε το προϊόν σας.
- Μην εγκαθιστάτε κοντά σε πηγές θερμότητας.
- Για να αποφύγετε κάθε ηλεκτρικό κίνδυνο, μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά
-Αν έχετε οποιοδήποτε πρόβλημα με το προϊόν, επικοινωνήστε με τον πωλητή για βοήθεια και μην επιχειρήσετε να 
αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε το προϊόν χωρίς εξουσιοδότηση.
-Εάν πρέπει να καθαρίσετε το προϊόν, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί.
- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή και την μπαταρία της σε ακραίες συνθήκες (πολύ χαμηλές ή πολύ υψηλές 
θερμοκρασίες, μεγάλο υψόμετρο κ.λπ.) κατά τη χρήση, την αποθήκευση ή τη μεταφορά. 
- Προειδοποίηση: Η συσκευή και η μπαταρία της δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιακό 
φως, φωτιά ή παρόμοιες πηγές. 
- Μην καταστρέφετε ποτέ τη συσκευή και την μπαταρία της. 
- Μην βραχυκυκλώνετε ποτέ την μπαταρία.

Ανθεκτική στο νερό + τη σκόνη : IP 65

Άμεσο ρεύμα

IP65
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UNPACKING

USB-C Cable



102

PRODUCT OVERVIEW
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Make sure your internet router’s Wi-Fi is 2.4 GHz. 
Some Internet service providers use dual-band routers, operating at 5 GHz or 2.4 GHz. Please contact your provider to request a change 
of band

This product does not require an ENKI box to operate,  but the ENKI App.

Open the ENKI application and log in
Step 1

At the top of the screen, click on «+»»then add an object
Step 2

The ENKI app will automatically recognise your object.  
 
Your receiver is now visible in «My objects».

Follow the instructions on the application screens.

To turn on the camera, please press the button on the side of the device. In order to pair the 
camera with the Enki application, it is essential to recharge the camera completely for the first 
time using a USBC cable that is not supplied.

Step 4

Step 3

 

GETTING STARTED

5
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INSTALLING THE MICROSD CARD
The camera supports MicroSD cards with a capacity of 32 to 256 GB (class 10). Please 
insert the microSD card into the microSD card slot as shown in the following illustration.

Note: Please insert the microSD card when the camera is turned off.

Micro SD

MicroSD card recommended: 

- Speed Class 10
- Maximum memory capacity 256 GB
- Minimum write speed 10 MB/s
- Read speed 140-170 MB/s 
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Camera installation guide: 
- Before installing and mounting the camera, check the quality of the WiFi signal at the 
chosen location.
- Avoid pointing the camera at areas of frequent movement, such as trees and roads, to 
prevent the motion detector from being triggered excessively.
- Make sure the recommended installation height of 2.5-3 metres is observed.

INSTALLATION
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INSTALLATION GUIDE 

Caution : 

• In the absence of suffi  cient exposure of the 
solar panel, or in the event of intensive use of 
the camera, it may occasionally be required to 
supplement solar recharging with a full recharge of 
the battery from the mains via USB.

• Make sure you install the panel facing South/South-
East/South-West (ideally at 30 to 40° to the sky).
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INSTALLING THE PANEL
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INSTALLING THE PANEL
54

6 7

50-60° 30-40°
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CONNECTION
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RECHARGING THE CAMERA

Unscrew the camera to recharge it indoors only.

The battery is sized for constant operation in all seasons according to this usage scenario.
4 detections per 24 hours:
-2 during the day
-2 at night in the dark or with the LEDs on
And 5 minutes of real-time video viewing via the app.
With a full battery, the camera will operate for at least 30 days without recharging. More intensive 
use will reduce battery life. For details, refer to the “Installation guide” section.
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SPECIFICATIONS

Frequency band 2400 - 2483,5 MHz

Operating temperature -20°C - +50°C
Storage temperature -20°C - +60°C

Waterproof + dust protected IP65
Maximum panel power 5W
Camera consumption Up to 2W

No-load power consumption 200-1000 µA
Camera input voltage  5V ⎓

Solar panel output voltage 5V ⎓
Solar panel output current 1A
Maximum radio emission 20dBm

Image resolution 2304(H) x 1296(V)

Mounting For wall mounting
Utilisation Outdoor use

Charger type 5V ⎓ 1 A



112

LED INDICATORS & RESET

To reset the camera, use the reset pin. 
Press and hold the reset pin for 5 seconds to reset the 
camera (all settings will be restored to factory defaults).

- Solid red light on : network is malfunctional 
- Blinking red light :  
Fast blinking : wait for network connection 
Slow blinking : connecting the network 
- Solid blue light on : camera is working correctly 
 
Charging indicator :  
-Red light : in charging 
-Blue light : fully charged
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WARNING
- If there is dust on the panel, clean it regularly with a damp cloth free of detergent to maintain the panel’s 
efficiency.
- If necessary, adapt the fasteners used to mount the product to the surface and its material.
- To recharge the camera, please use a 5V, 5W minimum mains adapter with a USB type C output cable (not 
supplied).
- Please recharge the camera completely before using it for the first time.
-It is normal for the temperature of the product to rise when the product is in use.
-Any material between the product and your Wi-Fi transmitter will reduce the operating distance. (mainly: 
reinforced concrete wall, concrete wall, metal surfaces). Take this into account when deciding where to position 
your product.
- Do not install near heat sources.
- To avoid any electrical risk, do not use the product if it is damaged.
-Please contact the retailer for help if you have an issue with the product and do not attempt to dismantle or 
repair the product without authorisation.
-If you need to clean the product, use a soft cloth.
- Never use the appliance and its battery in extreme conditions (high or low extreme temperatures, high 
altitude…) during use, storage or transportation.
- Warning: Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
- Never damage the appliance and its battery.
- Never short circuit the battery.

Waterproof + dust protected : IP 65

Direct current

IP65
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L’équipement radioélectrique portant la référence mentionnée en première page de ce 
document,  est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:   
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declara que o equipamento de rádio com a referência mencionada na 
primeira página deste documento está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço Web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declara que el equipo de radio que lleva la referencia mencionada en la 
primera página de este documento, es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com.

Adeo Services dichiara che l’apparecchiatura radio recante il riferimento indicato nella 
prima pagina del presente documento è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità dell’UE è disponibile al seguente indirizzo 
web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services oświadcza, że urządzenie radiowe opatrzone numerem referencyjnym 
wymienionym na pierwszej stronie niniejszego dokumentu jest zgodne z dyrektywą
PL 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.product-regulatory.adeoservices.com
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Adeo Services declară că echipamentul radio purtând referința menționată pe prima 
pagină a acestui document, este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declares that the radio equipment bearing the reference mentioned on 
the first page of this document, is in conformity with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός που φέρει την αναφορά που αναφέρεται 
στην πρώτη σελίδα του παρόντος εγγράφου συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
διαδικτύου:  
www.product-regulatory.adeoservices.com
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